Acts 12:12



 is the continuative use of the postpositive conjunction TE, meaning “And” plus the nominative masculine singular aorist active participle from the verb SUNORAW, which means “to arrive at an understanding about something; to comprehend, realize; when he realized (this) Acts 12:12.”
  The word “[this]” has to be added in English grammar to complete the English thought.

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Peter produced the action.


The participle is temporal and precedes the action of the main verb.

Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come; go: he went.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Peter produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EPI plus the accusative of place from the feminine singular article and noun OIKIA, which means “to the house.”  With this we have the possessive genitive from the feminine singular article and noun MARIA, which mean “of Mary” in the sense of “belonging to Mary.”

“And after realizing [this], he went to the house of Mary,”

 is the appositional/explanatory genitive from the feminine singular article and noun MĒTĒR, meaning “the mother.”  With this we have the genitive of relationship from the masculine singular proper noun IWANNĒS, meaning “of John.”  Then we have the explanatory genitive from the masculine singular articular present passive participle of the verb EPIKALEW, which means “to be called; to be given the surname.”


The article is used as a relative pronoun, meaning “who.”


The present tense is a durative present for an action that began in the past and continues in the present.


The passive voice indicates that John received the action of also being called Mark.


The participle is explanatory.

This is followed by the objective genitive or genitive of direct object from the masculine singular proper noun MARKOS, meaning “Mark.”  There is no adjunctive use of KAI, meaning “also” found in the Greek.  It should not be in the translation.
“the mother of John, who is called Mark,”

 is the adverb of place HOU, meaning “where,” followed by the third person plural imperfect active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: were.”


The present tense is a historical present, which presents the past action as though occurring right now for the sake of dramatic effect and emphasis.


The active voice indicates that the subject—many people—produced the action of being somewhere.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and the first half of a pluperfect periphrastic construction.

Then we have the nominative subject from the masculine plural adjective HIKANOS, which means “many, quite a few” (BDAG, p. 472).  This is followed by the second half of the periphrastic construction—the nominative masculine plural perfect passive participle from the verb SUNATHROIZW, which means “to gather” (BDAG, p. 964).


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action.


The passive voice indicates that the many received the action of being gathered.


The participle is circumstantial.

Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative masculine plural present deponent middle/passive participle from the verb PROSEUCHOMAI, which means “to pray” (BDAG, p. 879).


The present tense is a descriptive present for what was happening at that moment.


The deponent middle/passive voice is active in meaning, the many producing the action.


The participle is circumstantial.  The previous EIMI serves this participle as well, forming an imperfect periphrastic construction, which is translated differently than the pluperfect periphrastic.

“where many had been gathered together and were praying.”

Acts 12:12 corrected translation
“And after realizing [this], he went to the house of Mary, the mother of John, who is called Mark, where many had been gathered together and were praying.”
Explanation:
1.  “And after realizing [this], he went to the house of Mary, the mother of John, who is called Mark,”

a.  After realizing what had happened and where he was, Peter then goes to the home in Jerusalem where he suspects he can safely get word to other believers of what has happened to him.


b.  He goes to the home of a certain woman named Mary, who is further identified as the mother of a man named John, who also is surnamed Mark.



(1)  John Mark is mentioned in several other New Testament Scriptures.




(a)  Acts 12:25, “And Barnabas and Saul returned from Jerusalem when they had fulfilled their mission, taking along with them John, who was also called Mark.”




(b)  Acts 13:13, “Now Paul and his companions put out to sea from Paphos and came to Perga in Pamphylia; but John left them and returned to Jerusalem.”




(c)  Acts 15:37-39, “Barnabas wanted to take John, called Mark, along with them also.  But Paul kept insisting that they should not take him along who had deserted them in Pamphylia and had not gone with them to the work.  And there occurred such a sharp disagreement that they separated from one another, and Barnabas took Mark with him and sailed away to Cyprus.”




(d)  Col 4:10, “Aristarchus, my fellow prisoner, sends you his greetings; and also Barnabas’ cousin Mark (about whom you received instructions; if he comes to you, welcome him).”  Since John Mark is the cousin of Barnabas, this makes Mary the mother of John Mark Barnabas’ aunt.  “Since Mark is described as the cousin of Barnabas (Col 4:10), Barnabas was evidently Mary’s nephew.”
 




(e)  Phile 1:24, “[greet you as do] Mark, Aristarchus, Demas, Luke, my fellow workers.”




(f)  2 Tim 4:11, “Only Luke is with me.  Pick up Mark and bring him with you, for he is useful to me for service.”




(g)  1 Pet 5:13, “She who is in Babylon, chosen together with you, sends you greetings, and so does my son, Mark.”  The phrase ‘my son’ indicates that Peter probably evangelized John Mark, just as Paul refers to Timothy in the same way as his spiritual ‘son’ in 1 Tim 1:2.



(2)  Therefore, this Mary is Barnabas’ aunt, who was well known to Peter, since Barnabas was one of the original members of the Jerusalem church, Acts 4:36.  “It is significant that Peter, released from prison, has no doubt as to where he will find the Christians gathered. John Mark’s father is nowhere mentioned in Scripture, and, from the fact that the house of Acts 12:12 is called Mary’s, it has been inferred, probably correctly, that he was dead by that date, and Mary a widow.”
  “Several facts about her can be gathered from Acts 12:12, the only place where she is mentioned in Scripture.




(a)  She was the mother of John Mark, who helped Paul and Barnabas and who probably wrote the Gospel of Mark.




(b)  She was wealthy, for her home was large enough for many to gather there for prayer, and she had at least one maidservant.




(c)  Her house was a prominent center for the local church, since Peter went directly to it after his release from prison, and the church was praying there.




(d)  She was probably a widow, since there is no mention of her husband.




(e)  She was the aunt of the missionary Barnabas (Col. 4:10).”
 



(3)  “According to Eusebius, Papias [Bishop of Hierapolis in Asia Minor in the early 2nd century, circa 60–130 A.D.] repeated the tradition that Mark served as Peter’s ‘interpreter’ in Rome and that he recorded the Apostle’s recollections of the Lord’s words and deeds.  However, this is not adequate proof that John Mark wrote the Gospel of Mark.  Other church traditions claim that Mark was the first to evangelize Egypt and the founder of Alexandrian Christianity. Later legends depict Mark’s martyrdom and reburial in Venice. That John Mark is the ‘young man’ of Mk 14:51, and that both the Last Supper and the events of Pentecost occurred in his mother’s home, are pure conjectures.”


c.  Why didn’t Luke simply say that Peter went the house of Mary, the aunt of Barnabas?  First, because John Mark who later spent a great deal of time with Luke during Paul’s first Roman imprisonment (see Col 4:10 and Phile 23-24) was probably the original source along with Peter for the events of this story being told by Luke.  And second, God the Holy Spirit wanted John Mark introduced into the story at this point in order to make the connection between Peter, Barnabas, John Mark, and Paul, whose spiritual lives would all intersect over the next twenty-five years.



(1)  Barnabas, Paul, and John Mark would work together on the first missionary journey.



(2)  Barnabas and John Mark would work together on a second missionary journey.



(3)  Barnabas and Paul would be working together again in Ephesus, when Paul writes to the Corinthians.



(4)  John Mark would assist Paul as a scribe during Paul’s first Roman imprisonment.



(5)  John Mark would assist Paul along with Timothy and Luke during his second Roman imprisonment.



(6)  John Mark would work as a scribe helping Peter write his two epistles, and is probably the author of the gospel of Mark, based upon a statement by the pastor-teacher of the church of Hierapolis in the second century:  “Papias’…statement, preserved by Eusebius, is as follows: ‘Mark indeed, since he was the interpreter () of Peter, wrote accurately, but not in order (), the things either said or done by the Lord as much as he remembered.  For he neither heard the Lord nor followed Him, but afterwards, as I have said, [heard and followed] Peter, who fitted his discourses to the needs [of his hearers] but not as if making a narrative of the Lord’s sayings; consequently, Mark, writing some things just as he remembered, erred in nothing; for he was careful of one thing—not to omit anything of the things he had heard or to falsify anything in them’.  From this we may deduce the following data: 


1. Papias clearly regarded Peter’s preaching as the main source of Mark’s witness.




2. The relation between Mark and Peter must be determined by the meaning of the word .  Whereas this could mean either translator or interpreter, most scholars agree that the former must be the meaning in this context.



3. It is difficult to be sure in what sense Papias meant that Mark did not write in order (), but this is generally thought to refer to chronological order.



4. It seems clear that the statement is something of an apology for Mark, which may not have been so highly rated because it was not thought to have come from an apostolic source.”
 


d.  When did John Mark join Paul and Barnabas?  The best guess is that “John Mark apparently remained at home until brought to Antioch by Barnabas and Paul, who were returning from a relief mission to Jerusalem, Acts 12:25.”
 

2.  “where many had been gathered together and were praying.”

a.  The entire church could not fit into the home of Mary, but many of the members of the Jerusalem church came to her home for a prayer meeting.  (“Because Luke refers to her house as a gathering place for believers in Jerusalem, she appears to be a woman of substantial means.”
) 

The purpose of the prayer meeting was to ask for the deliverance of Peter, which prayer God had answered.


b.  Because these believers gathered in the home of Mary, many biblical scholars believe that her home was the meeting place of the Jerusalem church.  There is no good reason to doubt this.  It is a fair assumption.  This also has a significant impact on Mark, her son, “There could have been few happenings before the Council at Jerusalem (Acts 15) of which Mark had no first-hand knowledge.”
 


c.  Notice that the church understood the importance of and believed in intercessory prayer for other believers.


d.  Again we might ask the question why God choose to permit the execution of James, but not Peter.  The book of Hebrews gives us the answer:



(1)  Heb 11:33-34, “who by means of confidence in doctrine conquered kingdoms, did what was right, obtained promises, shut the mouths of lions, extinguished the power of fire, escaped the edge of the sword, were empowered from weakness, became mighty in war, put enemy battle lines to flight.



(2)  Heb 11:37, “They were stoned; they were sawn in two; they died by means of murder with a sword; they wandered about in sheepskins, in goatskins, going without, being afflicted, being maltreated.”



(3)  James glorified the Lord in death; Peter glorified the Lord in deliverance.



(4)  Paul teaches the principle in Phil 1:20, “according to my eager expectation and confidence that in nothing shall I be disgraced, but with all openness and courage as always, even now Christ shall be exalted in my person, whether by life or by death.”
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